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II. — TEXTS.
4. Tue Sux anxp THE MoOON.!

Kai goétco’q godto’n, triin’nt’. Kehld’kt yurzye” aqi’hl-
q qq ) yurzye aq

Village large there was, they say. One family of then:
children
tdik yit ditltge’, tci’dlikai ténnf'qén, qa’vwl ta’rdzrl yihl
there  lived, boys four, their younger also
sister
gihlosna’lli.
the fifth.
Aqaqt’hltdik ndé’kaihlon tri’gddihltiq. Qane’kén lofién
Now, the woman ~ did not want to Strangers many
marry.
yithl qaiylkd’t qaiyoxwondtdihl; kai yitqwilta'n yihl,
also wanted her they came to see her; village people also,
dahlinni” tri’gtdihltdq.  Yitho'itst qwiitdigd’hl no’kothl-
but she did not want And at length the women
to marry.

ta’hlni tci’dldkai yihl kai qwita’n qoqthljre’k. Yithoit-

men also village people took partners. And
stin’  st’xthltdeo’'n nifitkhd’gd na4’i ythl do’ihlto’l yihl
it was dark on the earth sun also moon also
kokwt'l Giqd’1.
none because.
Yitho'itstin’ &yd’ktin né’kaihlon yd’qai ti¢do’; qane’kén
And that woman there lived strangers
tkwt’l, kai yitqwiita’n qai’yinihla’n (khw’l. Yitho'itsin’
none,  village people notice her not. And
nié’txd k’aidai’q inni” qa’iyint’hlta’n Gkhwd’l tsiqdyi’hl,
outside she walks although, they notice her not at all,

1.Story numbers in Texts refer to corresponding numbers under I (English
Versions). For translation of this tale see p. 21.
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giye'n qa’vwl @ qaidld’ntsdn. Oqoqoyt’hl telita’fitie vwi

others their  wives being. Now, at night her

tc” ftrihlni’q withlighltd/fitstin. “Qane’kén tikhwt'l, tdova’

head some one she sleeping. “Strangers none, who
scratched,

go’ti dita’n?” ine’Gdén. Dahlinnt” yiy?’hl qdnna’iq. Ut
this does?” she thought. But with him she spoke.
dawi'ntitoq ydqho'tstt ditdct’a’n, gylt’kin tee’dld qwi’tdi-
Daily the same  he began to do, that man who
notdo’yin. A/ntra vwil kai'n’ y'iectld’ hok't’.  “Tdoéva’
came in. As her husband he became like. “Who
g0/t ditan? tetdén.  “Qwihlte'gl kai yit-qwita’n
this does?” she thought. “All village people
qa’vwii #ikai qaidli'n, st'axa zro vwi ' khw('l,” ine’-
their wives there are, my older only his wife none,” she
brother
Goén; “qane’kén yihl Gkhw('ltd,” ne’tdén.  “Gitei'ckl
thought; “strangers also  since there are  she thought. “A feather
none,”
vwi  te@lx( Itatltc’’c yitho'itst trahltcet teliqutdedatltd,
his hair I will tie and kashime when they come
(into), out of,

tdova’ écrd’elt todixd  Gtditcf's vwA’kd  qe'natli’hl”
who it may be hair tied for I will look,”

ine’idén. “Gild, qa’iyinoiitdo’thl; gilt’ withlinahlt('n,

she thought. “Come, go into the kashime! come, go to sleep!

sitdetdu’gtt  wirhlaqa,” yr'hlni, yi te&'lxd Gigitltct gtstn.
I too am sleepy,” she said, his hair having been tied.

Yitho'ttstt  qa’iyintidiyo éyt’ktn tce’dl, yitho'ttst withl
And he went into the that man and sleep

kashime,

2/1tdd no’(ntitlni’fl, qo’yotdihla’n tstiqdyd'n’. Aqaq’hltdik
without she remained, thinking only. Then
yi'titlkhwo'n,  yitho'itsG  t¢lineyo’, yitho'itstt q'tdi yl'q
it became light, and she went out, and their house
qwitdo’i noita’adtt.
dogrwa.y she stood.
Oqéqoyrhl ' ca’ntrtiduda’thl, aqd’hltdi tci’dlikai ¢a’n-

Then when as we got out, then men

I See p. 22.
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qutidGda’thltstt qonthla’n, fani” qa’vwi te&’dxd 8'x6 ko-
going out she sees, but their hair in
khw'lld.  Oqoqoyi’hl vi‘axa tclnehltle’q.  Yi‘nihla'n,

nothing. Then her brother leaped out. She saw,
A

treda” vwil te#ixli dgl¢ltci’s. Vwiyr'hl st’qahldehltli’te,
behold, his hair tied. With her darkness,
vwi nan’ tci di'tik’d’sr, q@’hlt! wi'yeqédo’idInt fitstin.
her  face too became red, then she being angry.
Yitho'itst dran Gqd‘hlttk qwd’tdonydllyaiq vwi tda’gl
And daytime then she brought in her parka -
nne’'gl  ghwosr vé'xd khwi'l i, dezre/n-yid'n’ tdd 0.
fine dirt on it none the beautiful only parka.
one,

J Yu/ (o) A A o A / A /S A JORRe/4
Gok’6’q yihl, ga’gl yihl qwitdonye'llyo, qlica’gitzii qéyi’hl,
Fat also, berries also, she brought in, she did not also,

speak
von yiyl'hl qlinna’iq inni”, yithoitsi ndqstidokwo’n qofio’,
her with her spoke although, and she made a fire while,
mother

dqi’hltdi Gtdetdu’gi ti’nliqoti’tltdn, eyd’kiin né’kaihlon.
then she also took a bath, that woman.
Aqaqhltdik nd’cltle’n tdd”G nne’gl yit, khatri’k qo-
Then attired parka fine in, . moccasins
y'hl, 4qaqd’hltdik wid’nkgydk gon ni'yinekwdn tdi‘axa
also, then ice-cream this . she puts  her brother’s
tco’g  wiyl't, yitho'itst tavwid’sr thlter't, yitho'itsti @'tdt
bowl into, and dressing-knife she toolk and her
ma’mi niyt’kd qant’di’yindgto’te. Aqaqi’hltdik yitho'itstin
breasts within cuts off. Then also
(the parka)

wd'nkgylik ytk'd'dzidiye’stlo” yitho'its yina'nyiegtci’q

ice-cream, puts them upon it and sticks (in each)
k’a’ilixtinne’dt, yitho'itsG qa’iyie’tidokhwo’n. Noo’t tii/-
an awl, and takes into (the kashime). Yonder
katdinthlntk. Treda vi‘axa ninnt’kt détdo’, yiq nne’dzr,
she straightens Lo,  herbrother back there is, house  middle,

herself up.
yitho’itst y6'xd diye’dokhwo’n.
and by him she places it.
“Ntin hlo”6-tct a’t di'nitan,” yi'hlni. “Agtde’ nifitikha’go-
“Thou truly that didst,” she said. “Well! on the earth
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qwitdé¢nna qaiya’qa Gmmi’ ito’fla’h],” y'hini.  Yitho'itst
people for them sickness there will be,” she said. And
cantl’ciyo, yitho'itst aiyd’kd ye'gl tadiyo’, 6qoqoyi’hl
she went out, and yonder there she went, and then
qogiti'dtion. Yitho'itst vi‘axa yihl ¢’td! tda’gd no’Gndo’f I-
the sun rose And her brother also  his parka put on,

(i. e., she ascended

as the sun).
tet’c, tdd khatre/gll tcin, glik'd’c zro yenet(l'd4, tinato’dzin’.
too, the “side” only he put on, in his haste
: {i. e. one) (lit., hurrying).,
«Si ta/rdzr qwita! s¢’xwdtadiyo’,” ne’Gdén. Yithoitst
he thought. And

his moccasins

“My sister perhaps has escaped me,”
itdedu’glt tadiyo’, do'thlto’] dgtla’t.

he too went, moon he became.
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5. RavEN TALES.
(a) How Raven brought Light!

Kai qotco’q qodto’n, trin'ni’. Dé¢nna lo’iitstin  kai

Village  large there was, = they say. Men being many village
4 o) / (9] / R A 2 A LIR/4 o/ A [¥3
8qotco’q.  Triga'rzrihltdg,”  trunnl, 1o kaihlon getdi

big. Some one who would: they say, a woman very

not marry,

Atzren.  Vwi the’ getdi’ qwoskha’ fild'n, trin’'ni’, vwi
beautiful. Her father very wealthy is, they say, his
tet an tri’ghdihltd’q. Kai qwitan yaqho'tsti  tci’dlikai
daugh- she  did not wish to Village  people all men
ter who marry.
qai-ylk’t't-ndqwodthltyd’q. Giltiqdofiy&” teriiter qo'nqda-
Some of them wood brought,

they-her want-try hard to get.

dr'hl, yiq qoidto’gsn ntiqa’iyidila’iq. Eytkan  tri’gtdihl-

house upon roof they put it. That who-does-not
. want-to-
ti'xin toattllokwaiq.  “Gan dla’i i dtqtihla’n?” yt'hlnt.
marry runs outside. “What for it do they get?” she says.
Qwitdi'yidifii'hl, qwiitdontitdo’lq. ~ Tei'dlikai ylqho'tstn’
She throws it down, (and) goes in. Men all

1 For translation see p. 22. 2 See p. 23.




